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T20 Torx® Wrench
3 Nm

Feza Cage Slide bottle forward past bottom mounting screw, then lift bottle OF2H% ZEOIM 215 SENZ| 253 YOojH 5
V1Pro straight out from cage. AOIRIoIN £Ht2 S0 S2|HAIR.
HKER BN T B4R BN kE
BAERBT T ABLEEREKE

Trinkflasche an der unteren
Befestigungsschraube vorbeischieben
und dann gerade aus dem Kafig heben

M5 Bolts x2
(Aluminium)
Faire glisser le bidon aprés la derniere

visse de montage puis lever le bidon
hors du porte bidon.

Deslice la botella hacia adelante pasando
el tornillo de montaje inferior, \ueg;o
levante la botella hacia afuera de
portabidones

Se si utilizza una borraccia poco
smussata, si prega di montare Feza
Bottle Glide per proteggere le finiture del
telaio dalle abrasioni.

Przesun bidon do przodu przez dolna
srube mocujaca, a nastepnie wyciagnij
go z koszyka.
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portabidones Feza. wytrzymato$¢ Feza Cage.
WARRANTY GEWAHRLEISTUNG GARANTIE GARANTIA

2.year Warranty against manufacturer defects only. 2 Jahre hrleistung auf alle verbauten Teile, jedoch nur gegen Herstellermé

Gewahrleistungsanspruch

Garantie de 2 s toutes parties
Réclamation de la garantle

Garantfa de 2 afios Unicamente para productos con defectos de fabricac
Requlswtos para la reclamacién de garantia
P

Warranty Claim Requirements

To obtain warranty service, you must be the original owner and provide proof of purchase
Items returned without a sales receipt will assume that the warranty begins on the date
of manufacture. All warranties will be void if the product is damaged due to user crash,
abuse, system alteration, modification, or used in any way not intended as described in
this manual
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* The specifications and design are subject to change without notice aft bedirfen keiner vorherigen Ankiindigung

cations et 'appar sujettes & certaines modifications. as especificaciones y el d

) i . Topeak Produkte smd ausschhemich im Fahrradfachhandel erhaltlich. Contactez votre revendeur Topeak si vous avez la moindre question. For USA Péngase en cantacto con su dlstnbuldor Topeak si tiene. alguna pregunta.
Please contact your Topeak dealer with any questions. For USA customer service, Bitte nehmen Sie Kontakt mit Ihrem néchsten Topeak Handler auf, um offene Fragen zu kléren.Fiir customer service, call : 1-800-250-3068  www.topeak.com Para llamar al servicio de atencién al cliente de EE. UU.: 1-800-250-3068
call: 1-800-250-3068 www.topeak.com Kunden in Deutschland, Tel. 0261-899998-28/ Homepage: www.topeak.com www.topeak.com
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| prodotti Topeak sono in vendita nei negozi specializzati per ciclisti.
Per ogni richiesta o chiarimento rivolgetevi al rivenditore Topeak pit

vicino. w przvpadku jakichkolwiek pytar skontaktuj sig ze THEMBIZ. BS0O FE—SEREREANESE. o Copyright © Topeak, Inc. 2024
i . E012] :www.hlsc.co.kr , www.topeak.com .
Sito web: www.topeak.com sprzedawca lub importerem Topeak. Website : www.topeak.jp Bia P *Kevlar” is a registered trademark of DuPont Inc. TFZVIP _ML 202401



